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áolozsvar , october 24. 

(D) A ,Const. Oest. Zeitung" egyik utóbbi 
számában egy czikket hoz, melynek ámbár 

kiindulási pontja – felfogásunk szerint – té- 
ves, de átlátszik azon, hogy az iró lelke el- 

borongott, jóslólag azon lehető következmé- 

nyeken, melyeket a centralista politikának 

Erdélyben képzelt perczszerü vivmánya a ké- 
sőbb időkben vonhat maga után. 

Régen tépelődtünk mi ezen borongó gon- 

dolatokkal, el is mondottuk, hogy a választott 

ut és eszközök aligha nem fogják még jövőre 
a birodalom bonyodalmait tetézni, kivált ha a 
belső feszültséget a külföldi események zajo- 
sabb közberohanása kezdi fokozni. 

A magyar politikai elméletnek nem akar- 

ták ott a Lajthántul elismerni őszinteségét, a 

bonfini aggodalmokból kifolyt tanácsokra a 
separatistikus törekvésekkeli gyanusitással fe- 

leltek és vitték tovább alkotmányos téren 
ugyanazon közegek által a magyar felfogás 

megtörésére irányzott harczot, melyek a ma- 

gyarok iránti ellenkező indulatban 1848 óta 
folytonoson kitüntették magukat. 

Holott az uralkodó atyai szive már 1860 
cctober óta nyilvános jelét adta, hogy maga- 

sabb országlási szempontból akar kormányozni 

s véget kiván vetni azon harcznak, mely által 
a bennlakó népek egymás életét folyvást meg- 

keseriték. 

A végzet nem akarta talán, hogy az ural- 

kodó atyai szándokai te jesüljenek A hatalom 
által felállitott programm ekkorig nem lehetett 

kiegyenlithető a magyar nemzet s királysá- 

gunknak az anya nemzet nézetéhez csatlako- 
zott, ős alkotmányosságunk mellett buzgó többi 
népeinek politikai felfogásával, alkotmányos 
reményével. 

A nagy alkotmánykérdés alapeszméjéhez 

királyságunk még azon népeinek is fej- 

lettebb többsége csatlakozott, a kik 1848 ban 

a leghősiebb harczokat vivták a magyar tá- 
bor ellen. A szerbek, a horvátok egyaránt a 
jogfolytonosság alapjára fektették politikájo- 
kat, s ez alapnézetekben kezet fogtak a ma- 
gyarokkal, ide csatlakozik az összes német 
elem, mint más apróbb nemzetek a király- 
ságban, ide tart jó részint a tótság is. A ma- 
gyar királyság 13 millió népéhöl csak egy 
kilenczszázezer főre menö erdélyi románnak 
s 180 ezer szásznak bureaucratiaja nem osztja 
ekkorig a magyar felfogást. És hol áll 
e népek egyikének politikai fejlődése, mely 
közéletet soha sem élt, melynek műveltségi 
fokozatát eléggé jellemzi az, hogy még ma is 
kiássák sirjokból a vén asszonyokat s vas- 
villát vernek hült tetemökbe, hogy az essőt 
ne boszorkánykodják el; kiknek templomuk- 
ban láttunk oly templomi képeket a legjárat- 
lanabb kezekkel rajzolva, melyek vézna nöket 
ábrázolnak, kiknek kimondhatlan részeikbe az 
ördögök a más világon csapot vernek azért, 
mert éltökben a bort vizzel vegyitették. A ki 
nem hiszi, nézze meg Hunyadmegyében a gu. 

raszádai oláh templomot. Mi e scandál képe- 

ket 1840-ben láttuk ottan. 

Hogy ily körülmények közt minöő nyoma 

tékunak látjuk mi némely centralista lapok 
hallelujáját a felett, hogy Erdélyből a szászok 

s románok fejei - kik eziránti készségöket 
már évek előtt kimutatták — elküldék képvi- 

selőiket a birodalmi tanácsba, azt mindenki 
könnyen felfoghatja. 

Még az sem maradhat ki számitásunkból, 

hogy hasonló manoeuvrirozással a Királyhágón 

tuli töredék népekből is könnyen szakadhat- 
nak ki hasonló uj politikusok, de e kisérletek 
közepette csak igazat adhatunk az ,Oest. Zeit.4 
alább közlendő czikke ezen tételének : „Mi 

egy lavina magvát látjuk abban, mely folyton 

növekvő dimensiokat vesz fel, mind tovább 
gördül, minél későbbre vettetik annak akadály." 

Politikai helyzetünkben az „Oest. Zeit.4 
eczikkét érdekesnek tartjuk. Ez uttal kiindu- 

lási pontja ellen mondjuk el észrevételeinket 

Később talán belemerülünk észrevételeinek s 
felfogható aggodalmának tag'alásába. 

Nézeteink szellőztetése meg nem állitja 

ugyan a belpolitika meginditott folyamát, de 
annyira rést nyujtunk ez által, hogy öszinte- 
ségünkön ugy a kormányzás, mint az ellen- 

véleményüek átláthássanak legalább annyira, 
miképp meggyőzödjenek, hogy a magyar ál- 
láspont sem daczon, sem gyülöleten, sem se- 

paratistikus törekvéseken nem, hanem alkot- 

mányos felfogáson, tiszta politikai meggyőző. 
désen alapszik. 

Hogy e meggyőződés a sok ostrom után 

mivé nőheti ki rendre magát a nemzet szivében, 

azt nem tudjuk, de annyit merünk állitani, 

hogy ekkorig még nemzetünk sem türelmét, 

sem reményét nem veszté el, türelmében gyá- 

molitja őt az igazság végdiadalába vetett bit, 

reményében az uralkodó hatalom atyai elhiva. 
tása. 

Közbül egy idő áll, mely egy hatalmas 

birodalmi párt mindennemü kisérletei közt 

rendre eltelik. 

De lássuk itt a „Cons. Oest. Ztg." czik- 
két, a mint következ k : 

nA magyar hirlapok jó arczot csinálnak 
azon örömhöz, mely osztrák érzelmü körök- 
ben azon törülménynél fogva nyilatkozik, 
hogy az erdélyi országgyülés követeket kül- 
dőtt a reicherathba. Jobbnak hiányában a dol- 
gok keserü komolyságát tréfával akarják el- 

ni. Tagadni nem lehet, bogy a magyar po- 
litika e kérdésben kudarczot vallott; de lega- 
lább lehetöleg csekélynek akarják e kudar- 
czot, feltüntetni. 

Öszintén sajnáljuk, hogy a hagyományos 
fa alis ,nembánom politikat ez alkalommal is 
érvényre jutott. Szenvedett ver- ség ne han- 
goljon le egy jóravaló férfit; de komoly gon- 
dolkozásra mégis kellene neki anyagot szol- 
gáltatnia, annál is inkább, ha annak minden 
oka van azon önvallomásra, hogy a vallott 
vereségre nem egészen méltatlan. Csak ugy 
remélheti a kellemetlen esemény 
okait kifürkészni; csak ugy remél- 
heti, hogy a beismert okok jövőben 
leendő elkerülése által csakbamar 
jobb eredményhez jutand; s mi ko 
molyan óhajtjuk, vajha Magyarország politi- 
kája is mielőbb jobb eredményeket mutatna 
fel, mert mi is sajnáljuk a vallott kudarczot. 

Mi abban egy lavina magvát látjuk, mely 
parányi kezdetben, folyton növekvő dmensi- 
ókat vesz föl, minél tovább gördül, s minél 
később vettetik neki akadály. 

Nem tartjuk szükségesnek e gondolatot 
tovább füzni; de azt véljük, hogy annak elég- 
nek kellene lenni arra nézve, hogy minden 
magyar, kinek Magyarország állami existen- 
tiája szivén fekszik, a ,nem bánom politikát 
végkép elejtse. Azt véljük, e gondolatnak 
elégnek kellene lenni arra, hogy minden ma- 
gyar végső erőmegfeszitéssel igyekezzék a 
gördülő lavinának gátat vetni. A jelenlegi 
öÖsvényen ez nem fog sikerülni s 
nem sikerülhet; erre nézve alig foroghat 
fenn kétely. Ennélfogva uj irányt keli válasz- 

tani, hogy a föloszlási processusra mutatkozó 
hajlam paralysáltassék. Magyarországnak ál- 
dozatot kell hozni a birodalmi kapocs javára, 
hogy a birodalomnak lehetséges legyen 
Magyarországnak divergáló tendentiák 
ellenében védelmet nyujtani. 

Mi módon választassék az uj irány, s mi- 
ként könnyebbittessék meg az uj ösvényen 
való haladás, ezt semmi egyes ember s álta- 
lában senki más, csak Magyarország törvé- 
nyes országgyülése határozhatja meg végér- 
vényesen. Ezért sürgettük ismételt alkalom- 
mal, tekintve a mindinkább közelgö veszélyt, 
a magyar országgyülés egybehivá- 
sát, azon erős bizalomból indulván 
ki, hogy a mit felületesen érinténk, 
az Magyarország mély belátásu fér- 
fiainak figyelmét nem kerülhette ki, 
s hogy épen kezeskedik arról, miszerint a 
legközelebbi magyar országgyülésnek szeren- 
csés eredménye lesz.6 

Feltünhetik mindjárt olvasóink előtt, hogy 

a bécsi lap, mily jó hiszemmel állitja, hogy 

a magyar politika kudarczot vallott 

azért, hogy Erdélyből egy nehány román és 
szász hivatalnok felment a birodalmi tanácsba. 

A mi felfogásunk szerint a magyar poli- 
tika e részben csak akkor vallott volna ku- 
darczot, hogy ha a magyarok s székelyek 

mentek volna el oda, mielőtt a birodalom két 

része közti érintkezés módozata a pesti köz- 
ponti országgyülés által megállittatott volna. 

És továbbá csak némileg is akkor mond- 
hatnák, hogy a magyar politika csalódott 

számitásában, ha valaha ezen politika ugy 
nyilatkozott volna, hogy a román és szász 
nem fog a birodalmi tanácsba menni. 

Ezt pedig soha egy magyar szónok, s egy 

magyar lap sem állitá, söt mi arról sem ke- 

zeskednénk, hogy a szászok és románok ama 

közegei készek nem lesznek Frankfurtba is 

elmenni, ha a mivisterium azt szükségesnek 

látandja. 

Mi kétségbe nem hoztuk soha az ö enge- 

delmességöket előljáróik iránt. 

Következöleg a magyar politika itt ku- 
darczot nem vallott; mert az föl sem tette 

soha azt, hogy a szászok és oláhok nem 

mennek oda, a hová meghivatnak; söt ugy a 

szász universitás mint a román congressusok 
határozott nyilatkozatai bizonyossá tették azt, 
hogy ök elfognak menni. 

A magyarok mostani politikája akkor vall 

kudarczot, midőn az octoberi diploma 3-dik 
pontja szerint visszaállitott ös alkotmány sze- 

rint összehivott, és független s nem kormány- 

fizetésben álló képviselők mennének a biro- 
dalmi tanácsba. 

De ez aztán tulajdonkép nem is lenne a 
magyar politika kudarecza, hanem ez magyar 

politika lesz már akkor, s a birodalmi tanács 

magyar institutiová válik, mihelyt azt a nem- 
zet nagy és kis birtokossága és értelmisége egy- 

aránt adoptálná. E szerint maga azon eszme, 
hogy a magyar politika kudarczot vallhat, tö- 

kéletes képtelenség. 

A ,Presset sajnálkozik, hogy köztünk a 
hagyományos ,„nem bánom politika jutott 
érvényre. 

De ugyan tehát adjon tanácsot a derék 
lap, mit tegyünk most valamely positiv politi- 
kával. Ugy tegyünk-e, mint az olaszok és 
lengyelek tettek és tesznek, hogy politikájuk- 
nak érvényt szerezzenek, s az az ellen cse- 
lekvöket lakoltassák ? Vagy mint a régi zsi- 
dók, port hintsünk fejünkre s jajgassunk, 
hogy az oláhok és szászok sprengolták a ma- 
gyar nemzetet ? 

Ugy hiszszük, a ,Cons. Oest. Ztg.* legke- 
vésbbé óhajtja, hogy mi Európa beteg testén 
egy uj véres sebet szakitsunk fel. Hogy pe- 

dig bánkodjunk és vezekeljünk, az a ma- 
gyarhoz nem illik. 

Vagy tán a „Presset azt várja, hogy a 
nhnem bánom" politika helyett kövessük azt a 

bánom* politikát, hogy a románoktól s szá- 
szoktól tanuljunk alkotmányos doctrinákat. Ők 
igen ifjak, mi pedig igen vének vagyunk 
arra. 

Egy pár kis nemzettöredék , mely az 
5600 I mföld magyar királyságból 400 g) mért- 
földnyi területet birtokol, értelmiségének pedig 

lét sem adta, képes lehetne-e mint a kolos 
pos juh a magyar királyság egész nyáját 
ga után rántani? Ezt várja a ,„Presset? 

Mi egészen ellenkezőt hiszünk. Mi képz 
tük azt a lehetőséget, hogy a magyar képvi- 
selet ,esetről esetret fog érintkezni a biroda- 
lom másik felével, talán éppen egy ad aetum 
közös birodalmi tanácsban; e lapokban mi is 
beszéltünk arról, hogy régen is a birodalom 
közös nagy bajaiban, minő volt Ferencz csái 
szár alatt a pénz devalvatio, Magyarország 
és Erdély regnicolaris deputatiok által érteke- 
zett a birodalom másik felével; de a magyar 
ezt mindig a maga jó szántából tette, soha 
egyes és magukban jelentéktelen néptöredékek 
vezetői nem vonczolták őt oda. 

Az ö dolguk, ha elmentek a birodalmi 
fanácsba s lelkiismeretök nyugodt lesz, ha 
meg voltak gyöződve, hogy hazájokra nézve 
üdvös dolgot követtek el. De az „Oest. ztg.* 
hogyan teheti fel rólunk azon roppant politi- 
kai könnyelmüséget, hogy királyságunk egy 
kis töredékének ténye a mi egész politikai 
nézetünket felforgassa és megváltoztassa ? 
hogy mi egy tűszurásra politikai hitünk- s 
meggyőződésünktől visszarettenjünk ? 

A magyar nézet a birodalmi tanácsra nézve, 
a mint tudva van, az, hogy ily lényeges változ- 
tatást a régi alkotmányon nem lehet patenta- 
lis uton, hanem csak is a közös magyar ki- 
rályságnak, a monarehávali e részbeni kiegyez- 
kedése utján végrehajtani. Igy hajtottuk végre 
a Habsburgház magyar királylyá választását 
igy hajtottuk végre a pragmatica sanctiot, s 
ezeknél nem kisebb dolog alkotmányunk tör- 
ténelmében a csak e század kezdetén alakult 
osztrák császársággal – melylyel eddig csak 
is közös uralkodónk személye kötött össze - 
egy közös képviselet viszonyába lépni. Ez 
roppant fontos kérdés, mely tüzetes egyezke- 
dést s mindkét oldalróli megvitatást igényelne. 
Igy a magyar politika a birodalmi tanács fo- 
galma ellen vagy mellette mondhatni nem is 
nyilatkozott, csak mostani szerkezetében nem 
pártolá azt az országgyülés, s annak megál- 
lapitására nézve az esetről, esetre érintkezés 
elvét ajánlá kulcsul. 

A kérdés e szerint még mindig függöben 
van, s az „Oest, Zeit.4 azt kivánja, hogy egy 
nehány hivatalnok tényeért mi egy függő kér- 
dést hanyatt homlok eldöntve tekintsünk ? 

Fontolja jól meg a tisztelt lap ezen állás- 
pontot és meggyözödhetik, hogy legkövetke- 
zetesebb s legloyalisabb ezen helyzetben éppen 

volna „végig várom. politika. Mi sajnáljuk, 
hogy a bécsi ministeriummal e részben nem- 
zetünk egyet még nem érthetett, holott kül- 
politikájához örömest csatlakoznánk, pártolva 
a lengyelek irányában kedvező magatartást, 
osztva azon nagy eszmét, mely a német re- 

formkérdésben mint sokat igérő kezdeménye- 
zés, egy uj korszakot nyit meg azon esetben, 
ha benn elég erős lesz Austria külső czéljai- 
nak döntő alapját birni. 
irány rokonszenves befolyása mellett 
hogy a rendes kiegyenlitési tractatu 
szébb hoznának; de azon merev politi 

engedelmességet követel, nem egy szer 
nyugvó alkotmányosság continualása: az azt 
követeli, hogy a magyar egész multjáról s 

sdésen 

külön királysága suverainitásáról metdjek le. 

hazánk vezérletében 1863-ig semmi feltünö je- 

a ,nem bánomé, vagyis jobban mondhatta 

y világpolitikai 

mit sem enged a mi igazunknak s feltétlen 



De a magyar türhet, szenvedhet, nagy rom- 
lásoknak, kalán királysága elpusztulásának le- 

het kitéve, de szent koronája jogait föl nem 

adhatja. E jog neki a közös birodalomban 

mindig biztositotta azt, hogy ös alkotmányán 

akár minemü változtatás az ő törvényes kép- 

viseletének és az ország királyának kölcsönös 

tárgyalásai és beleegyezése utján történhetett. 

S mert csak beleegyezése által történhe- 

tett, ez azt bizonyitja, hogy ő nem volt kö- 

teles a kormány által initiált változtatásba ok- 

vetlenül beleegyezni, mert hisz ez esetben 

igazán Rannicher ur szerint csak ,politikai 

komedia" volna az országképviselet joga, ha 

ez csak oda terjedne ki, hogy a mit ráparan- 

csolnak fogadja el, ha tetszik, ha nem. 

Az igaz, hogy az uralkodó felség óhaj- 
tása iránt előzékenységgel tartozik lenni az 
ország, de éppen erre szolgálnak az ország- 
gyülési tractatusok; a nemzet az uralkodóval 

addig egyezkedik s találgatja a kiegyenlitési 

modozatokat, mig az uralkodó kivánata is tel- 

jesül, s a nemzet alapjogai is biztositva ma- 
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dalmi közös képviselet módálitásai, a nem- 

zet és a korona közt törvényhozásilag megál- 

littatnak. 
Mi ugy tartjuk, hogy e felfogás reánk 

nézve nagyon természetes, kik Austriának 

közvetőleg, a magyar anyakirályságnak pedig 

közvetlenül vagyunk kiegészitő részei. 

Ez volt az eddigi ösvény, melyen a ma- 

gyar irány haladott, s a mire várt; és ha az 
,Oest. Ztg.4 azon állitását véletlenül a minis- 

terium és a birodalmi tanács is osztja, hogy 

a jelenlegi ösvényen a gördülő la- 
vinának gátot vetni nem sikerülend, 
nem sikerülhet, akkor Magyarország sor- 

sa megy tovább azon uton, melyet nem a ma- 

gyar nemzet készitett elő, s melyet az „Oest. 
Ztg.. oly valóban alapos aggodalommal jósol; 
de a min éppen csak a kormány segithet s 
nem a nemzet. 

Telek-adó.") 

A telek- vagy föld-adónak a föld tiszta 
jövedelme után kellene kiszámitatnia, de ezt 

Tonból 

radnak. Igy voltunk a leopoldi oklevéllel. 

Ez alkotmányos elv természetén egy töre- 

dék elöleges megjelenése a birodalmi tanács- 

ban semmit sem változtatott. És ez által a 

magyar politika nem vallott semmi legkisebb 

kudarczot Ez tulajdonkép nem is magyar po- 

litika. Hasonló kérdésben Angolhon, vagy 
or- Belgium vagy akármelyik alkotmányos 

szág le Hessen-Kasselig, azt kivánná a kor- 

mánytól, hogy a jogfolytonosság és a tör- 

vényhozási közegek kölcsönös kiegyezése alap- 

ján tétessenek változtatások az előbbi alkot- 

mányon. 
Mit tehet róla a magyar, ha ő ugy gon- 

dolkozik, mint egész Európa alkotmányos né- 

és kudarcz-e reánk nézve az, ha az er- vsek 
Dpe, és Tez:e re ban számos képviselők a kataszteri rendszert 15,812,249 t. 

könnyebb kimondani, mint teljesiteni. 
Tudjuk, hogy a mult század végén a ka- 

taszteri rendszer az európai nyugati államok- 
ban nagy becsre vergődött, s ugy ajánltatott, 
mint egyedül biztos módszere a föld jövedel- 
me kiszámiításának, s az állami földadó leg- 
igazságosabb felosztásának. 

Ez okból az ausztriai kormány e század- 
ban egy pár száz millió forintot költött arra, 
hogy a német-szláv tartományokban a katasz- 
teri felmérés és a kataszteri tiszta jövedelem 
kiszámitása megtörténjék, s hol e munka be- 
végződött, ott az állami adó tüstént e katasz- 
teri becsü után vettetett ki. 

És mi lőn eredménye e számos éveket 
igénybe vevő, roppant pénzbe kerülő fáradsá- 
gos munkálatnak ? 

Az, hogy az 1862-iki birodalmi tanács- 

délyi románok hivatalnokai véletlenül nem nem találták igazságos adókivetési kulcsnak, 

ugy gondolkoznak, mint mi, mint a belgák, s jöővöre e rendszernek teljes mellözését ki- 

angolok poroszok stb. ? 

Mi erdélyiek éppen soha sem is szólottunk 

vánták , mit ha a többség el nem fogadott 
is, annyiban mind a fináncminister ur, mind 
a birodalmi tanács megegyeztek, hogy a ka 

egyenesen a birodalmi tanács eszméje ellen, taszteri kiszámitás és rendszer lényeges revi- 

névszerint a „K. Közlöny" többször kimondá, sio alá veendő. 

hogy Erdély, még az unio félregondolásával 

is, csak egy kis része levén a magyar biro- 

dalomnak, ö a nagy királyság alkotmányán 

Ugyanis eddig e becslés-mód szerint csu- 
pán a föld természetes tulajdonságára, a ter- 
mékek piaczára, a közönséges mivelési költ- 
segekre levén tekintet: a mivelő birtokosnak 

ily változtatást nem kezdhet. Erdély a prag- nagyobb vagy kisebb szorgalma, továbbá 

matica sanctiot is, mint az anyakirályság ál- ügyessége, szakértelmisége számitásba nem 

tal megelőzött elfogadás természetes követ- vétethetvén, igen természetes, hogy a föld 

kezményét fogadta el; és Erdély a birodalmi 
tiszta jövedelméül nem az mondatik ki, mi 
valósággal létezik, hanem az, a mi lehetne 

épvissletbe is azonnal küld, mihelyt a magyar vagyis tulajdonk épen az egész jöv
edelmi becs- 

annyakirályság ezen közös kérdése, annak 

, és a biro- törvényhozása által elfogadtatik 

TÁRCZA. 
EGY ÉJ A GYORSKOCSIN. 

Kivonat 

Asmodé jegyzeteiből. 

*) Folytatása a ,P. H.4 e tárgyu czikksorozatának. 

fiatallal; azután pedig megfordulva a kocsi- 

ban, hogy egy kis csomagot vegyen át a 

vitelnöktől, bájló mosolyt s csoda tisztaságu 
fogakat tüntetett fel. 

Megszületék a vész. 
Egyetlen fogással rántá le az ifju siskát 

fejéről, s sujtá földhöz szivarát ajkai közül. 

Választékos dalia hangon kérdi B. asszony- 

ságtól : ha megkapta-e mindenét? Igenlő 

felelet után pedig helyet fogva oldala mellett, 

Asmodé pedig oly állást vévén, mint az szemlére vevé a nöt a lámpavilágánál, mint- 

arszlán, ki ebédjét egy világváros valamelyik 

diszes termében végzé, szemén kukucs, ajkai 

közt fogpiszkáló - miután hosszason vizsgálta, 

czitromlébe gondosan áztatott körmeit — mon- 

dá báró Bájlakinak : „Önnek a nökröli itélete 

talpig botor, még az emberi morál eszméi 

tekintetében is. Hadd mutassak egy példát, 

melyet mintegy mondva juttatott az ég eszem 

be, hogy egy mutatványnyal szolgálhassak 

önnek. 
A kaland , mely e növel történt, titok, 

közte és a sir közt. 

Ő vagy én, más senki elő nem beszél- 

hetné azt önnek a földön. 

Tgy kis, két személy közt lejátszott drá- 

ma; — mert bárha igazat szólva - megleh
ető- 

sen beszoktam is ily drámácskák kifejlödésé 

nélgujaimat mártani, 
met emberileg szólva, 
szókéi közé. 

Szóljon ön : fül vagyok ! 
S az ördög szóla : 
1853 ban január 15 kén, délesti 6 órakor 

. i posta állomá- 

tömeg utas várt az indulás órájára. 

elő áll a vitelnök (conducteur) névsor- 

mpával fegyverkezve, és B. asszony- 

korom setét éj vol. Az x.. 

szólitja.a 
skégnk sz hangra egy nő hatolván elő a eso- 

ortl evetként illan fel egy K...ba indu- 

ndó gyorskocsiba. 
gól van. 
bDe fölhágás közben egy tökélyes metszettl

 

lábat pillantala meg, egy öt követő 
szép magas 

mégis az én személye- 

nem számithatni a ját- 

egy tudomást szerzendő : ha valjon ostrom- 

esetére lehetne-e előhaladásra számolni? Mert 

az éj valóban iszonyu sötét levén, utközben 

lehetlen lesz vala e kémleletet megejteni. 

Mint a hadászati elvekben teljesen kiképzett 

tüzér tiszt egy lépést sem tesz vala, hihető- 

leg a sikra, azon tér fölötti kémszemle nél- 

kül, melyre ütegeit vala kiszegzendő. Azon- 

ban bátran merem állitni, hogy ha valamely 
tisztes matrona lesz utitársa, mind e fáradal- 

mat fölöslegesnek tartja vala. 
A kémlelődés megtörtént. 
B. asszony szép, fiatal, kinézése nem 

vad. 
Kihaladván tehát a város utczái közül, s 

eljutván az x...i posta országutra, a tiszt kö- 

zelebb kezd vonulni szomszédjához. 

mely K...ba hivja, 

vonattal megint v ssza fog térni F... be stb. 

Először is ugy találta, hogy az nincs elég- 
gé védve hideg ellen, s ez okon szép uj köpe- 

nyét veté lábainak betakarására. Azután kérdést 

tön, de nem érté jól a feleletet, s igy tovább; 
ugy hogy még nem haladtak egy mértföldet, 
midőn már mind elbeszélte a tiszt ur B. asz- 
szonynak, hogy őt Ernőnek (természetesen 

álnév) hivják, hogy T...ben fekszik helyőr- 

ségen, de ugy hiszi, nem sokára odahagyná 

e várost, északra utazandó, hogy az ügy, 
mindössze is egy óráig 

venné öt igénybe, mit végezvén a forduló 

Miután birói meggyözödésig bebizonyultak 

mind e körülmények, egy kissé kevésb tar- 

tózkodással és több feszetlenséggel kezdé 

lés inkább képzeleti mint valóságos annyival 
inkább, mert becslésnél a termékek ára még 

az 1824-ik évről vagyon felvéve. 
A magyar koronai országokban, hol 1848 

előtt a nemesség adót nem fizetett, kataszteri 
rendszer soha nem divatozott. Csupán 1850.- 

ben becsültetett meg a földek kiterjedése és 
jövedelme a martiusban kiadott adóprovisori- 
um utasitása szerint. De hogy az akkori po- 

litikái viszonyok miatt a munkálatban is tete- 

ben fejtegetnünk szükségtelen. 
Mind a lajtán-inneni, mind a lajtán-tuli or- 

szágokban egy igazságosabb földadó kulcsnak 
szüksége tehát el van ismerve; de ez csak 
ugy lesz elérhető, ha a finánczminiszter urat 
ebbeli jó szándékában és fáradhatlan buzgal- 
mában nem csak a birodalmi tanács, hanem 
az egyes országgyülések is erélyesen támo 
gatandják. 

Jelenleg a telekadó az egész birodalomban 
160/, százalékát teszi jövedelmének. Ezen or- 
dináriumhoz járul a lajtán-tuli tartományokban 
jövedelmi-adó helyett még 1/-da az ordinari- 
umnak. A magyar koronai országokban ezen 
1/, potlék elmarad, hanem az ordinariumnak 
10-da mint rendkivli pótlék mind a magyar 
mind a német-szláv tartományokban egyformán 
számittatik. 

Erdélyországban az adó ordináriuma nem 
160/, hanem csak 100/, százaléka a föld tiszta 
jövedelmének. 

Ezeket előrebocsátván, a telekadó 1863 
nov. 1. - 1864 okt. 31-dik napjáig követke 
zöleg van az 1864-ki budgetben tervezve : 

A német-szláv tartományokban 

22,571,716 frt. ord. pótlékokkal 33,857,573 írt. 
Lombard-Velenczében 

4,122,298 frt. , 6,183,448 írt, nn 

Horvátországban 
1,288,428 frt, , m 1,503,166 frt. 

Erdélyben 
1,261,000 frt. , z 1,471,267 frt. 
Magyarországban 

16,568,807 frt. , 19,830,870 frt. 
82,845,620 frt. 

nn 

összesen. 

Már most összehasonlitási kulcsnak itt is a 
népességet vevén fel, e kulcs szerint Magyar- 
országra esnék aránylag 2/,-ed rész vagy is 
17,813,036 ft. telekadó, fizet pedig 19,330,275 
forintot, és igy 1,517,239 forinttal többet. 

Ha pedig Magyaroszág kiterjedését vesz- 
szük összehasonlitási kulcsnak, ekkor is 3644 
C mértföldre 19,516,860 ft. földadó esvén, 
világos, hogy terjedelmi tekintetben sem fizet 
kevesebb telekadót, mint a birodalomnak többi 
része. 

Végre megjegyezzük, hogy Magyarország- 
ban az ordin. 1/,-ad részi pótléka 2.761,468, 
Horváthonban 214,738, Erdélyben 210,167, a 
német-szláv tartományokban az ordinárium 1/4di 
pótléka 7,523,905, az 1/, pótlék 3,761,942, 
Lombard-Velenczében az ordináriumnak 1/4 ad 

fogadni B. asszony az ifjunak, kezdetben na- 
gyobb hidegséggel tekintett ápolásait. 

A hideg, bámulandó szövetséges az ily 
szinü dolgokban. 

Ernő ur igen egyszerüen, de ügyesen 
használá fel szövetségesének segélyét. 

—- Ah nagysád! az Istenért! Kegyed bi- 
zonyára soha sem utazott magára, mert igen 
szokatlannak és tapasztalatlannak látszik ez 
ügyben. Ugyan lehet-e nagyobb vigyázatlan- 
sággal utra indulni? Kegyednek semmije sincs, 
mivel szép nyakát borithatná. Legényem né- 
hány selyemkendőt tett fel a kocsi zsebébe, 
kérem megengedni, hbogy egygyel szolgálhassak. 

Uram! ön valóban igen lovagias ! 
— Csalódik nagysád, mert én mindössze 

sem sokat adok azon lovagiasságra, melylyel 
ildomos férfiu minden legelől talált hölgy irá- 
nyában készen állni köteles. 

Irányomban tanusitott modora 
ellenkező meggyőződést kelt. 

—– Legfölebb is annyit nagysád, hogy 
midőn oly tökélyre, kellemre és szépségre 
találok, a milyet kegyed személyében van 
tisztelni szerencsém, igyekezem bemutatni 
elötte azon hódolatot, melyet teljes joggal 
igényelhet részemről. 
Oh! — mondá nevetve B... asszony — ha 

már lovagiasságát vitatja el, azt legalább meg 
nem tagadhatja, hogy felette hizelgő. 

u? hizelgő Kegyed bizonyára ellen 
kező meggyözödésben él, mert kétségkivül 
sokkal többen mondák már kegyednek, hogy 
mennyire szép, s hiszem, hogy gyakrabban 
is mondák, hogysem a felől legkisebb két- 

egészen 

jed tovább lovagiasságomnál! 

vastag bókok, hogysem felelhetett volna. 
Ernő ur egy pillanatig várt, 

folytatá : 

tartozó tisztelet határait ? 

mes hibák és hiányok csusztak be, ezt bőveb- 

séget is táplálhatna. Hizelgő voltom sem ter- 

B... asszonyságot sokkal inkább megzava- 
rák e könnyüden szemtől szembe odadobott 

azután 

Megbántották volna kegyedet szavaim ? 
Avagy tulhágta volna darabos nyiltságom a - 

pótléka 1,384,200, ftot s az 1/, részi pótlék 

687,050 forintot tesz ki. 

A románok és a szászok a biro- 
dalmi tanácsban. 

A ,P. H.4-nek irják Bécsből oct. 20. Ma 
hangzott el az első magyar szó a bécsi 
birodalmi tanács teremében. S ez igy történt: 

A szebeni választottak ma vettek részt el- 
sőben mint a birod, tanács tagjai az ülésben. 

A jegyzöőkönyvek felolvasása után az elnök 
ugyanis a napirend tárgyait elsorolván, első 
helyre tüzte a szebeni belépők megesketését, 
s erre nyomban ez alkalomra vonatkozó diplo- 
matikus heszédet mondott a fennálló politika 
szempontjábol, üdvözölvén a ház uj tagjait, 
kik lehetővé tevék beléptük által, hogy a bi- 
rodalmi tanács mától kezdve a tágabbnak 
hatáskörét gyakorolni feljogosult. (E beszéd 
egész terjedelmében alábbi rovatunkban olvas- 
ható.) 

Az elnök azután a rendszabályok értelmé- 
ben felolvastatá a formulát, mely szerint a ta- 
gok a Fejedelemnek és az alkotmánynak hü- 
séget és engedelmességet fogadnak , — és pe- 
dig három, nevezetesen előszőr ném et, aztán 
magyar és végre oláh nyelven. 

Ekkor aztán a szebeni urak nevei egyen- 
kint fennszóval idéztettek, s az illetők anya- 
nyelvükön tevék a fogadást. Legnagyobb részt 
az oláh „appromits igen kevés „ich 
elobe, és csak egyetlenegy „fogadom" 

hangzott, főtiszt. Eránosz uré. 
E fogadás után felkelt a szászok grófja 

Sehmidt Konrád ur, s valóban magyaros 
accentussal tartotta német üdvözlö beszédét a 
birodalmi tanácshoz, a diploma leopoldinum s 
a pragmatica sanctio szellemében törekedvén 
indokolni a birodalmi tanácsra vonatkozó sze- 
beni határozatokat. Különösen apostrophirozta 
azonban Sehmid ur a szebeniek azon remé- 
nyét, hogy e készségük fejében a birodalmi 
tanács is tekintettel leend anyagi érdekeikre, 
kivált a vasuthálózat tekintetéből, hogy a nép 
megtarthassa adóképességét. - Midőn Schmidt 
ur a szebeni inarticulatiókat emlegette, – a 
jobb oldalon hangos brávókban részesült. — 
A közép- és baloldal hallgatott. 

Nevezetes tünemény volt az, hogy habár 
hire volt, miszerint ma a szebeniek előszőr 
jelentek meg s hogy tán az adó megajánlási 
jog tárgyában viharos ülés várható, mind a 
metlett a képviselők kisebb számmal jöttek, 
mint máskor, s a ház csaknem üres volt, ki- 
vévén a karzatokat. 

Meg kell jegyeznem, hogy a miniszterek 
nagyobb részével ma gróf Nádasdy erdélyi 
kanczellár is megjelent, s nagy megelégültség- 
gel tekintett a ház azon olda ára, hol a sze- 
beniek helyet foglaltak, a balközépet t. i., 
mely a centrum és a cseh-morva lengyel frac- 
tió közt eddig üresen állott. 

Tárgyrokonságnál fogva megjegyzem még 
a hirt, miszerint b. Reichenstein erdélyi 

igen lekötelezne, ha más fordulatot adna tár- 
salgásának. 
— Asszonyom ! a szépség iránti bámulat 

épp oly önkénytelen érzelem, a mily önkény- 
től független tulajdon a szépség, s igy midőn 
az érzelem ragadta meg indulatunkat... 
— Nem tudjuk, mit beszélünk — nemde 

uram? egésziti ki a mondatot közbevágva B. 
asszony. 
— Ezerszer bocsánatot! Sőt igenis töké- 

letesen tudjuk mit beszélünk, s hogy állitá- 
somat bebizonyitsam, ezennel hozzá teszem 
azt is, hogy gyanitani kezdem, miként ke- 
gyed épp oly szellemdus, a mily gyögyörü. 
— Anh! felel B. asszony szárazon, ön fe- 

lette megtisztel gyanujával. 
— Tartóztassa magát nagysád a haragtól, 

különben kétség fog bennem ébredni. 
—– Annyit mindenesetre meg fog adni ke- 

gyed, hogy én is nagy adag jósággal birok, 
mivel beszédeit meghallgatom. 

—- Csak aunyit kérek még hozzá tenni: 
mivel kénytelen vele. 
— El annyira kénytelen, mivel semmi esetre 

nem róhatja fel azt köszönet gyanánt javamra, 
— Én kegyednek hálával tartozom ittlé- 

temért. 
Szünet. 
Egy pillanat mulva magasztaltsággal : 
– Ugy van! oly hálával tartozom ittlétem- 

ért, mint derült napnak, ha rám lövelli suga- 
rait, mint illatos virágnak, hogy körül áraszt 
ambrájával, mint fellegtelen langyos éjnek, 
ha kéj mámorába sülyeszt varázs csendjével, 
a mint forró hálával tartozom mindennek a 
mi különös, ha boldog és mennyei szinben 
tünik érzékeim elébe. 

E társalgás kezdetben, a kocsi egyik szö- 
géből a másikba csupa bohóskodó modorban 
s hangon történt, oly emberek modorában, 
kik eszöket akarják fitogtatni. 

(Folytatjuk). 

—
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alcancellár ur belső titkos tanácsi rangot 

nyert sat. ; 

Ezen ülés részletes leirása igy következik 
Bécs, oct. 20. (A képviselőház 26-dik 

ülése oct. 20-kán) Hasner elnöklete alatt. Az 

udvari páholyban Rajner főherezeg; a mi- 
histeri asztalnál: Sehmerling államminis- 

ter, Degenfeld gróf, Plener, Lasser, 

Burger, Mecsery, Hein, Rechberg és 

az erdélyi udv. kanczellár Nádasdy gróf. 

Az összes erdélyi követek Groisz kivételé- 

vel jelen voltak, s a cseh töredék által elha- 

gyott, a ház jobb oldalán levő padokat fog- 

lalták el. Egyedül Zim mermann foglalt a 

ház baloldalán helyet. 

Az elnök felolvassa az államminister át- 

iratát, melyben az erdélyi országgyülésen a 

birodalmi tanácsba történt követek megválasz- 

tása tudtul adatik, felolvassa neveiket s kö- 

rülbelül a következő tartalmu beszéddel üd- 

vözli öket : 
„Nagy elégtétel s őszinte öröm érzetével 

üdvözöljük az erdélyi követek belépését. A 

hü elvrokonok száma ma ismét kitünő férfiak 

csoportozata által szaporodik, kiknek részéről 

szabad legyen remélenünk, hogy a közös jó- 

akarat s műüködés terén nem sokára köztünk 

otthonosoknak s mint barátok barátok között 

érzendik magukat. 
Az erdélyi férfiak beléptével egyszersmind 

üdvözöljük jelentőségteljes gyözelmét azon 

eszmének, melyet Felséges Császárunk a bi- 

rodalmi alkotmányban szóval s tényben való- 

sitott Ezen gyözelem hatása mindenekelőtt 

reánk nézve teljes és egész, mert az egész 

jog, melyet az alkotmány az osztrák népkép- 
viseletnek nyujt, ezennel jogunkká, ezen ma- 

gas ház jogává valt, melyet saját szabadalmá- 
nál fogva gyakorolhat s azért gyakorolnia 
kell. Az egymással harczoló vélemények viz- 
özönéből önök, a mi uj követtársaink hozták 
bárkánkba az első zöldágat, melylyel annak 
korlátoltságából jogunk s kötelességünk teljes 
mértékébe kiléphetünk. 

Ez, kifelé, igaz, csak egy része a győze- 
lemnek, melyet nem gőgösen magunk, hanem 
a birodalom, az egésznek valamint a részek 
számára szükségképp igénybe veszünk. De 
oda is, hova gyözelmüuk el nem jut, hatni 
fog ama hatalmas és sokat igérő tény, mely 
önök belépésében rejlik. Mert a mi még teg- 
nap távol látszott lenni, ma már való, s igy 
azon soha meg nem szünt hit csak hatalma- 
sabban éled fel bennünk, hogy a mi ma nincs, 
holnap megjövend, mert jönnie kell; miután 
ezen ismeretes mondatnak: ,„A világtörténelem 
nem sürgösé, e végszavairól soha sem szabad 
megfeledkeznünk : „de ellenállhatlanul végre- 
hajfja törvényeit.4 S ily ellenállhatlanul fog 

a jelen államképzés törvénye Austrián bebi- 

zonyulni, s azt az évszázadok romjaiból a 

hatalom azon alakjára emelni, mely ugyan a 

Tészeknek az élet különféleségeit meghagyja, 

de önmaga számára az eldarabolhatlan egy- 

séget parancsolólag követeli. (Bravo, bravo.) 
Ez a mi hitünk, s e hitben türelmesen vár- 

juk be a holnapot. De szerény örömmel fo- 

gadjuk ma az ajándékot, mint hitünk igazsá- 

gának első tanuságát. Rendületlenül éljen az 
tovább is e körökben s vajha mielőbb meg- 

engedtetnék nekünk, hogy mindazokat, kiknek 

tanuságát még igénybe veszik, oly örömmel 

üdvözölhessük, mint önöket, uraim, ma kö- 

rünkben örömmel s szivélyesen üdvözöljük.4 
(Élénk tetszés.) 

Ezután az erdélyi követek fogadást tönek, 

mely német, magyar és oláh nyelven felolvas- 

tatik, részint német, részint oláh, egyetlenegy 

magyar nyelven. 
Áz elnök üdvözlő beszédére az erdélyi kö- 

vetek nevében Schmidt Konrád szász gróf 

következöleg válaszolt : 
„Elnök ur ! Magas ház ! Azon örömtől át- 

hatott hangulatot, melylyel az erdélyi követek 

e magas házba beléptek, csak fokozhatja az 

elnök urnak szivélyes üdvözlő beszéde. 

Ezen beszéd az alkotmány minden valódi 

barátjának szivében a legmelegebb viszhangra 
találand Erdélyben. Erdély, évszázadok óta 
birtokában levén oly alkotmánynak, mely sze- 
rint a törvényhozás joga meg volt osztva az 

ország fejedelme s az ország képviselete közt, 
mint tanuja a leopoldi diploma nevezete alatt 
ismeretes, meghódolási tractatusnak, már 1691- 
ben az Austriához való szoros csatlakozásban 
ismerte fel a belnyugtalanságok és ellenséges 
betörések által oly gyakran s oly sulyosan 
veszélyeztetett állami létének egyetlen mentő 
horgonyát. Erdély később 1722-ben a prag- 
matica sanctio elfogadása által, valamint 1744- 
ben amaz állam-alaptörvény beiktatása által 
nyiltan és leplezetlenül az összes, oszthatlan 
és elválaszthatlan monarchia állami egységé- 

nek álláspontját foglalta el. Ez oly idöben tör- 

tént, midőn az alkotmányos elv a monarchia 
minden országaiban még nem jutott érvényre; 
annál inkább érezheti tehát magát most az 
alkotmányos monarchiához vonzatva, mely 
minden néptörzs egyenjoguságának, minden 
állampolgár törvény előtti egyenlőségének és 
az államterhek viselésében az egyenlő köte- 
lezettségnek elvét állitá alkotmányának élére. 

—ga 
Szerencsés vagyok ez utóbbi tekintetben té- 
nyekre is hivatkozhatni, melyek az erdélyi or- 
szággyülésnek a birodalmi alkotmányhoz való 
állásáról nyilt és megczáfolhatlan bizonyitékot 
szolgáltatnak. 

Áz erdélyi országgyülés, mint az ő cs. k. 
azostoli Felségéhez legalázatosabban felterjesz- 
tett felirat tanusitja, örömmel megragadta a 
kinálkozó alkalmat, az oct. 20- és február 
26-iki állam-alaptörvények mellett nyilatkozni. 
(Bravo!) Ezen országgyülés csakhamar aztán 
egyhangulag elhatározta mindkét állam-alap- 
törvénynek az országgyülés törvényeibe való 
szószerinti beiktatását. (Bravo !) Ezen tények- 
kel szemközt nem szükség e magas házban 
bövebben fejtegetnem azt, hogy az erdélyi or- 

szággyülésen egyetlen egy hang sem szólalt 

fel a magas birodalmi tanácsba való követ- 
küldés ellen, és hogy a követek megválasz- 

tása a legnagyobb készséggel eszközöltetett. 

(Bravo !) Az erdélyi követek azopnal siettek 
elfoglalni helyeiket ezen magas házban, hogy 
többi birodaimi követtársaikkal együtt oda 
munkáljanak, hogy a közös birodalmi ügyek 
valódi alkotmányos módon a közös birodalmi 
képviselők által intéztessenek el. 

E szempont azonban nem volt Erdély szá- 
mára egyedül illetékes. Erdély lakossága a 
közös birodalmi képviselettől anyagi érdekei 
előmozditását is várja. Egész bizodalommal 
számol arra, hogy Erdély, a birodalmi képvi- 
selet alkotmányszerinti közbenjárása által, mi- 
nél előbb az osztrák vasuthálózatba bevonatik, 
hogy ez által az ország jóléte emeltetik, adó- 
képessége fentartatik, s hogy az adó-ügyben, 
s a hadsereg kiegészittetése módjában életbe- 
léptetendő czélszerű reformok által Erdély la- 
kosságának a legnagyobb s legszegényebh ré- 
szének sorsa könnyittessék. Midőn az erdélyi 
országgyülés többször érintett felirata tekinte- 
tében ezen nézetnek meggyözödésszerü kifeje- 
zést adok, egyszersmind azt hiszem, hogy a 
magas ház teljes beleegyezésére számithatok, 
midőn kátor vagyok azon várakozást kinyilat- 
koztatni, hogy Erdély anyagi érdekei előmoz- 
ditása e magas házban a többi birodalmi kö- 
vetek között is a leghöbb képviselőkre talá- 
land. (Bravo ! a baloldalon.) Én és követtár- 
saim szilárdul állunk a birodalmi alkotmány 
terén; mi hiszünk ez alkotmány életképessé- 
gében; ezt e házba történt belépésünkkel be- 
bizonyitottuk. (Bravo ! a baloldalon.) Igy te- 
hát teljes biztossággal reménylem, hogy belé- 
pésünk a magas birodalmi tanács képviselő- 
házába nemcsak szükebb hazánk, hanem az 
összes, hatalmas s dicsőségteljes Austria tör- 
térelmében a legszerencsésebb fordulóponttá 
fog átalakului.4 (Élénk bravo !) 

Ezután az ülés napirendre tért át. 

Eiigazitá.. Lapunk ntóbbi számában a gyer- 
gyai levélben hibásan áll e szó ,fenyegető szuronyok4 
e helyett ,„fényelgő szuronyok 

KÜLONFEÉLEK 

— Korán elhunyt hazánkfia Paget 
Olivér hült tetemei folyó hó 23-dikán délután 
érkeztek Bécsből városunk falai közé A ko 
porsó egyenesen az unitariusok magyarutczai 
templomába vitetett, melynek falait gyászlepel 
boritá jeléül annak, hogy a váratlan csapás 
egyszersmind az erdélyi unitariusok egyházát 
is a legérzékenyebben érte. Noha e templom 
egyike a legnagyobbaknak, s az eső folyton 
szakadt, mind a mellett a résztvevőknek oly 
nagy száma jelent meg, hogy minden pad el 
lön foglalva. A könyörgést s imát az unitariu- 
sok püspöke ft. Kriza János mondá, s ennek 
végeztével a koporsó, kisérve a nagy soka- 
ságu résztvevőktől, kivitetett a köztemetőbe, 
a hol ideiglenesen elhelyeztetett. A gyászese- 
tet s keresztényi végtiszteletet nyujtó gyász- 
ünnepet következő necrolog adá előre tudtul : 
Paget János, neje b. Wesselényi Polixena 
maguk, özvegy Paget Ilona s árva kisdede 
Ilona, b. Bánffi Józéfa, férje gr. Bethlen 
Sándor s gyermekeik, ugyszintén a távol lakó 
após Paget Károly és neje Tebet Ilona ne- 
vökben fájdalomtól szaggatott szívvel jelentik, 
hogy egyetlen fiok, az illetők férje, apja, 
testvére és veje Paget Olivér nincs 
többé! Angolhoni látogatásokból hazatértökben 
Bécsben megrohaná egy véletlen agygörcs a 
testi s szellemi erők teljes épségében viruló 
fiatal férfit, s a ki nyilt mezőn, egy dicső de 
veszélyes pályán annyiszor daczolt a hal 
nyilaival: f. hó 19-én reggeli 7 órakor élet- 
kora 23-ik - s boldog házassági frigye 2-ik 
évében egy néhány napig tartott szenvedés 
után elhunyt, magával víve a haza és egyház 
benne helyzett s valósulásnak indult szép re- 
ményeit s édes övéinek lelkökben oly bána- 
tot hagyva maga után, melynek sulyát csak 
az idő enyhitheti, elhordozására pedig erőt 
csak a magát megadó keresztyéni hit adhat. 
A korán elhunytnak porrésze f. hó 23-án fog 
e város kebelébe megérkezni s egyenesen az 
unitáriusok szentegyházába vitetvén, egy ott 
tartandó ima után a köztemetőbe elkisértetni. 
Nyugodjék csendesen! 

—- (Neerolog.) Kolozsvári id. Fekete 
Pál, birtokos és választott esküdt polgár fo- 
lyó hó 23-dikán reggel, 76 éves korában, 3 
órai roszullét után szélhüdésben meghalt. Két 
fiu és egy leány s számos unokák siratják 
hirtelen halálát, az unitarius főiskolai ifjuság 
és eklézsia méjjen fájlalja, a város részvéttel 
vette ez eseményt. Temetése oct. 25-kén d. u. 
3-5 óra között folyt le; részt vett abban az 
unitarius főiskolai ifjuság, a papi és tanári 
kar, a társadalom minden osztálya. Három 
órakor kezdődött a halotti szertartás a tanuló 
ifjuság halotti énekével, ezt Stögertől ve- 
zérelt harmoniás ének követte, a miután fő- 
tisztel. Kriza János erd. unitarius püspök 
ur imádságot, tisztel. Ferencz József ur 
pedig egyházi beszédet tartott. Amaz ihletett 
és ihlető volta - ez ügyes szerkezete s gya- 
korlati irányánál fogva mély benyomást tett a 
jelenvoltakra. A kettő közt és után ismét har- 
moniás ének volt, mire a koporsó székérre 
tétetvén, a menet, a testvér egyházak harang- 
jainak zugása között elkezdődött. Elől az if- 
juság, utána a különböző osztályu résztvevök, 
hátul nagy számu kocsi. Daczára a hulló eső- 
nek, az utcza telve s a kisérők sora a ki- 
tüntetést láthatólag mutató nagy volt. A köz- 
temető mellett nyugatra levő saját temetkező 
helyébe lőn elhelyezve a néhainak teste, a mi 
alatt az ifjuság előbb hármoniás, azután ha- 
lotti éneklést tartott, mignem a sir dombbá 
alakult s az utolsó hant is rá terült. Az elköl- 
tözöttnek vagyona mellett jó szive és áldozatra 
kész lelke volt. A mint a közkedvességü szó- 
nok előadta : „tőle kapta az unitarius ifjuság 
évek hosszu során majalisaira a legszüksége- 
sebb segélyt; ha beteg vagy meghalt tanuló- 
nak temetésére gyüjtöttek segélyt, ő az elsők 
egyike volt; ő ajándékozott nekik temetkező- 
helyet; közelebbről pedig ama szép gondolata 
és terve volt, hogy az unitarius főiskolában 
is egy tekintélyes pénzösszeg adományozása 
által zene-conservatorium megalapitását kez- 
deményezze, miben azonban, fájdalom! a hir- 
telen jött halál meggátlá." Az egyházi ügye- 
ket szivesen gyámolitotta; a papság és leány- 
iskola részére tett adományai és egy közelebb- 
ről neje emlékére öntetett szép harang hirdeti 
buzgóságát. Kolozsvárvárosa vagyonos, közér- 
zésü, független és közbecsülésben állott pol- 
gárai egyikét veszté el benne. Elég ok az 
öszinte részvétre, ifjuság, eklézsia és város 
részéről egyiránt. Mint halljuk, a néhai felett 
mondott imát és beszédet nevét viseleő derék 
fia ki fogja nyomatni, házuk egy barátjától 
feltalált arczképét is mellékelendi, hogy a 
mint a hüű férj a szeretett nő emlékét fentar- 
totta : ugy a háládatos fiu is a gondos apa 
bevégzett és félbe maradt nemes tetteinek és 
szándékainak az utódok előtt örökitését esz- 
közölje. Béke az elhunytnak derék poraira! 
— Mult szombaton délután a tél zordon 

arcza mutatkozott vidékünk felett egy hosz- 
szason tartott havas esős hideg zivatarban. 
— Ismét tüzvész egy szász faluban. A 

„Herm. Ztg*-ot tudósitják, hogy Daróez (Draas) 
köhalomszéki szász faluban folyó hó 18-dikán 
hetvennyolcz gazda épületei és takarmánya 
lett a lángok martaléka. A kár legalább is 
50,000 frtra becsülhető, s alig egy éve, hogy 
e bseégem majd nem hasonló tüzvész pusz- 
titott. 
— A tavirdai közlekedés M.-Vásárhelylyel 

maholnap megnyilik. A sodrony már a vá- 
rosba be van vive. 

—- A bécsi magyar magasb körökben a 
kiegyezésről jelenleg uralkodó nézetekről a 
„Pol. Corr.4 ezeket irja : hiszik, hogy a ki- 
egyezés legjobb módja, a februari alkotmány 
revisiója volna, Ha ily ajánlat tétetnék és el- 
fogadtatnék, miután a birodalmi tanács az er- 
délyi követek belépése által erre illetékes lesz, 
a kezdeményezés a magyarok részéről a leg- 
barátságosabb előzékenységgel fogadtatnék, mi- 
után elvileg megegyeznek abban, hogy bizo- 
nyos ügyeknek közös tárgyalások alá kell he- 
lyezve lenniök. Miután azonban az ekép átre- 
videált februari alkotmány sem lehetne octroyál- 
ható, mindenesetre egyszersmind ugyanazon 
időben a magyar országgyülés is egybehi- 
vandó lenne, közvetlen értekezés végett. Erre 
vonatkozó javaslatok az országgyülés elé kir. 
propositiokként lennének terjesztendők és tár- 
gyalandók. 
— Ö Felsége Magyaroszágba utazásár. 

—irja a bécsi tiedkCorrespondenz - jelvé 
leg hallgat a hir, s e közben egy isehli levél- 
böl az tünik ki, hogy császar ő Felsége és 
István főherezeg között ismét megindult a 
levelezés. 

A Csongrádmegyében szervezett segé- 
lyezési bizottmany császárné ő Felségéhez az 
alföldi inségesek javára tett 10,000 forintnyi 
fejedelmi adományért, legalázatosabb köszönő- 
feliratot intézett. (P. H.) 
– Uj találmány a tüz ellen. Schos- 

berger Zsigmond pesti lakós, mint a ,P. N. 
irja, oly vegyészileg összeállitott folyadékot 
talált föl, mely a fát, zsindelt, vásznat, s bár 
mely gyulékony anyagot tüzhatlanná tesz. A 
ezikkbeküldönek alkalma volt személyesen 
meggyőzödni, hogy az ezen folyadékkal be- 

kent fadarabb nem gyulad meg, bármily erős 
láng érje is. Az egész folyadék nagyon olcsón 
előállitható, minélfogva nem volna költséges 
azzal a házfedélhez szükséges fadarabokat be- 
kenni, s tűzhatlanná tenni. A feltaláló haj- 
landó egész épületeket, például szinházakat, 
hol legtöbb a fa- és vászonkészlet, tüzhat- 
lanná tenui. - Lakása Terézkülvárós, öreg- 
utcza 14. szám. i 

(Beküldetett.) „Wiener Lloydé ,Neu- 
este Nachrichten.4 Minden tévedés kikerülése 
végett a tisztelt közönséget arra figyelmeztet- 
jük, hogy a ,Neueste Nachrichten* october hó 
12-ke óta irányában, magatartásában, alakjá- 
ban, s kiállitásában változatlanul, ezen czim 
alatt: Wiener Lloyd'" jelenik meg. Politi- 
kai része mellett — ezen minden olvasó kör- 
ben kedvelt hirlap — kiváló gondot fordit 
Magyarország smelléktartományai- 
nak oly nagy fontosságu nemzetgazda- 
szati és üzleti érdekeire. Földbirtokosok, 
kereskedők s műiparosok dús és tanulmány- 
teljes anyagot lelnek abban. Bővebben értesül- 
hetni az előfizetés feltételeiröl lapunk mai szá- 
mának birdetményi rovatában. 

Nyiltposta. K.-Vásárhelyre F. L. és H. 
L. kereskedö uraknak hozzánk intézett leve- 
lök folytán, után néztünk fellobbanásuk oká- 
nak, mely miatt ösztönözve éreznék magukat 
végesetben minket becsületsértési pőrbe vonni, 
ha a lapunk 122-dik számában közlött levél 
iróját ki nem adjuk. Hazafias gondolkozás- 
módjuk és a véleményszabadság iránti érze- 
tük ezen tanujelét, mely önöket arra ösztönzi, 
hogy elég küzdelmes pályánkat ily fenyegető- 
zésekkel is kedvetleniték, tudomásul vesszük. 
Annyit azonban megjegyzünk, hogy bár mekkora 
bizalmukat helyezik az osztrák sajtó-tőjvény- 
ben és criminal codexben, nem fognak azok- 
ban egyetlen §-t is találni, a mely büntény- 
nek, becsületsértésnek határozza azt, ha valaki 
valakiről azt mondja, hogy ekkor s ekkor 
kártyaasztalnál ült. Mi a legfényesebb uri 
termekben éppen ugy láttunk kártyaasztalt, 
mindenütt, mint a casinókban s véndéglőkben. 
Ha önök kereskedők tndniok kell, hogy a leg- 
nagyobb városban Hamburgban a kártyajáték 
arra szánt épületben százerekben foly s dinas- 
ták, herczegek, nagy tökepénzesek kerestek 
szerencsét, nálunk maga az állam lotteriázik. 
Ki mondja, hogy mindezek becsületvesztettek? 
S lehet-e ugy becsület sértés, ha azt mondják, 
hogy a mig Kövessy Ede büvészi előadása 
tartott közezélra, addig a kereskedő urak a fa- 
rao asztalnál mullattak. Tudtunkra a kártya- 
asztal még nincs az osztrák eriminál codex 
bünlaistromába sorozva; söt a kártyán rajta a 
bélyeg, mely hirdeti, hogy ezen játékszerről 
a kormányak tudomása van; csak a kártyán 

azt pedig senkisem mondja önökről, hogy ha- 
mis kártyások, még azt sem mondta az iró, 
hogy vendéglőben vagy kaszinóban, vagy va- 
lamelyikök salonában kártyáztak. Égy szóval 
ezen tételből a becsületsértésre való ansa 
titigandit ki nem facsarhatják bár menynyire 
tele érzik zseböket, hogy ne resteljék ide Ko- 
lozsvárra fáradni s ellenünk pert inditani. Biz- 
tositjuk önöket, hogy egy biróság sem lesz 
Erdélyben, a mely ily vádért minket büntető 
pőrbe fogna. Mi ily hirlapi vádat ha nem igaz, 
a birlapban szoktunk megczáfolni, ily czáfolatra 
nagy államférfiak, miniszterek , kormán 
leereszkednek, önöknek sem fog az méltósá 
gokon alól esni. Igy minden aggodalomtól 
menten megneveznők ama levél iróját, de bi- 
zony száz meg száz közül nem jut eszünkbe. 
Felszólitjuk az illető levéliró urat, hogy ha 
kedve tartja, nevezze meg magát azon uraknak. 

POLITIKAI EIREK. 
Franoziaország. Páris, oct. 19. Kor- 

mánylapok az ujabb kinevezésekben a parla- 
menti kormányrendszernek adott ujabb enged- 
ményeket látnak. A kormánynak a kamarák 
előtti képviseltetéséről irja a France', hogy 
erre előbb egyszerü államtanácsosokat hasz- náltak, azután tárcza nélküli ministereket, 
végre a jelentékeny államministeri renc kele 

államtanácsban elnöklő minister oldala mellett 
négy kitünő államhivatalnok van, a kik bizo- 
nyos tekintetben szintén tárcza nélküli minis- 
terek. Némely független lapok is kedvezőnek 
tartják ez ujabb intézkedést a szabadelvü al- 
kotmányos fejlődésre. A császár mindenesetre 
azt tanusitja, hogy évről évre nagyobb esa 

látja szükségesnek a kormányzat elveit a tör- 
eó grülés r védelmezni. 

ilügyekről franczia lapok kevés érde- 
kest közölnek. A „Memorial Manv mert koi kérdéssel foglalkozik hosszasabban. k 
irja, hogy az értekezések, a melyek Miks 
főherczeg s a mexikoi küldöttség különböző 
tagjai közt, a mexikoi leendő alkotmány mz - 
vonásainak megállapitása tárgyába 
oct. 10-én véget értek, ugy hogy a 
még az nap elutazhattak B. őŐ 

g elfogad Ferencz József császár a kül 

zért fognak Austriába jöni, hogy uj uralko- 

való csalás, a számos kártyázás van tiltva, 

állitották fel; ma már az államminister s az 

sát akkorra halasztotta, a midőn a metkk



z 
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dójukat ünnepélyesén elvigyék. Mindamellett 
a küldöttség vezetője Gutierez de Estrada ur 
hosszason értekezett Rechberg gróffal a Mira- 

mareban nyert eredmények felett. Több fran- 
czia lapnak arra a kérdésére, hogy mi volna 
a főherezeg válaszának valóságos értelme, a 
„Mem. dipl.4 egész határozottsággal azt feleli, 
hogy a kérdéses válasz formaszert és végle- 
ges elfogadással egy jelentésü. Az elfogadás 
nincs semmi politikai combinatioktól függövé 
téve, hanem tisztán magán ügy, a mely Na- 
poleon császár intézése alatt, a főherczeg és 

Mexiko között volt tárgyalva a nélkül, hogy 
az osztrák kabinetnek szükséges lett volna e 
tárgyalásokban részt venni. Legfeljebb a mexi- 

koi népszavazás változtathaná meg a főher- 
ezeg szilárd elhatározását; azonban tudva van 
már, hogy a nagy többség, ha nem is éppen a 
mexikoi nép összesége minő lelkesedéssel 
hagyta helyben az előkelök választását. 

Különösön tetszik a „Mem. dipl.4-nek, 
hogy a küldöttségnek utoljára maradt öt tag- 
ját a föherczeg négyes fogatu diszhintóban, 
előlhátul lovasokkal, vitette a pályafőhöz. A 
küldöttség minden tagja Párisban van s vár- 
ják a szerencsét, hogy Napoleon császár fo- 
gadja öket s azzal az alkalommal hálairatot 
nyujtsanak át ő felségének. Miután Billault 
minister halála a császár kedélyére igen le- 
veröleg hatott, még eddig mind haladt az 
elfogadás s ennélfogva azok is, a kik oct. 
15-én haza akartak menni, nov. 1-re halasz- 
tották el indulásukat. Addig is azonban egy 
franczia postahajón elküldötték Miramareban 
tett látogatásuk eredményéről szóló tudósitá- 
sukat. 

A föherczegnek és fenséges nejének Pá- 
risban teendő látogatásáról azt jegyzi meg az 
idézett lap, hogy ez csak akkor fog megtör- 
ténni, a midőn ő fenségeik végképen átköl- 
töznek Európából Mexikoba. Igy hát az a hir, 
hogy még ezen az öszön látogatást tennének 
Compiegneben, elsietett. A pápa, a kinek ja- 
vaslatai és biztatásai sokat tettek a főherezeg 
elhatározására, már több szivélyes levelet in- 
tézett hozzá, a melyekben ő fenségét Monte 
zuma régi birodalmának uralkodójául üdvözli. 
Közelebbről egy apostoli követnek Mexikoba 

4200.-1863. 

Kolozsvár sz. kir, városa közönségének 
eddig használatban volt, 

és fenyö 
ségi számu végzése foytán eladatni határoza 
november 9-kén reggeli 10 órakor városh 
fog megtartatni. 

Fölkiáltási 
100/, bánatpénz bététele mellett, irt árverésre 
EHiladásra kijelölt szeszgyári kellékeket s 

ez iránt fölkért városi serházi haszonbérlő t. cz. 
Az eladás, legtöbbet igérőnek előlegesen fizetendő készpénzért törrénbetvén , egyébb 

föltételek az árverés kezdete előtt fognak köz 

Sz. kir. Kolozsvár város közigazgatási Tanácsa 1863 october 24-én tartott üléseből 

HIVATALOS. : 
UHirdeimmemy. 

s jelenleg is ottan összeállitva találtató Gálféle szerkezetű 

(Gállache Reparatur) szeszgyártási öntött és vert réz kellékek, csövek s eszközök, tölgy 

fa edények vas és ia abroncsokkal, választott esküdt közönségnek 215. 1863 köz- 

ár 2125 forint 54 kr. oszt. ért. Vásárolni vágyók a fökiáltási öszvegnek 

sa8 

küldése felett értekeztek s már az érintett 
állomásra küldendő sze ély felett is meg- 
egyeztek volna, a ki Vitelleschi bibornok fog 
na lenni. 

A ,„Mem. dipl.4 közli egy Faustino Chi- 
malopopoca nevü televér indián törzsfőnök 
kiáltványát, a melyben a saját fajukból való 
Juarez kormánya a legfeketébb szinekkel van 
festve, s Mexiko politikai emancipatiojának 
hajnalpirja egyedül a monarchia helyreállitá- 
sában üdvözölve. 

Olaszország. Róma, oct. 12. A ,Gen. 
Corr.«-nek irják, hogy Turinból legközelebbröl 
nagy vihar fenyegette ő szentsége államát. Egy 
ily eshetőség ellen Merode hadügyminister ur 
egész csendességben egy eszélyesen és szak- 
értöleg kidolgozott tervet terjesztett ö szent- 
sége elébe s annak gyakorlati kivitelére is 
kijelelte az eszközöket. E javaslatban az alap- 
gondolat: egy 60,000 főnyi római hedsereg 
alakitása s a franczia foglalás felmondása. 

Németország. Berlin, oct. 19. Holnap 
tehát az első foku választások ! Berlin radikál 
szellemben fog választani, mint mindig, talán 
még radikálabban, mint eddig. A kormány 
utóbbi erélyes rendszabályait, milyenek a lip- 
csei ütközet évnapján a fekete-veres-aranyszin 
zászlók eltiltása s ujabb hirlap betiltások stb. 
igen jól felhasználják izgatásra. A városható- 
ság kiküldöttei is egészen democrata érdekben 
járnak el. A választási igazoló jegyekkel egy- 
szersmind a haladópári jelöltek névsorát is 
osztogatják. A kormány most a hivatalból 
való elbocsátásokat nagyobb mérvben fogja 
gyakorlatba venni. A greifswaldi főállamügyész 
már rendelkezési állapotba van helyezve; ha- 
sonló sors vár több rajnavidéki tisztviselőre, 
még tartományi tanácsosokra is. Számitni le- 
het rá, hogy sok demokrata szellemü biró, 
ügyvéd és közoktató, a kiket meg fognak vá- 
lasztani, tekintve a kormány szigorát s a fő- 
törvényszéknek egy ujabb határozatában fog- 
lalt figyelmeztetését, a megbizást nem fogják 
elfogadni. 

Svédország. Storkholm, oct. 14. A 
lengyel nemzeti kormánynak egy teljhatalmu 
biztosa Demontowitz ur időz jelenleg a svéd 

(1-3) 

tulajdonát képező a városi serház telkén 

tván, e végett az árlejtés folyó 1863-dik évi 
ázávál emelet 4 ik számu gyülés teremben 

ezennel megbivatnak. 
at. látni és szemlélni kivánók utagittatnak az 

kontz József urhoz. 

zététetni. 

kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

HIV 
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pénz fizetés mellett. 
g n. m. 100 font 32 latos a f. 60 

100 dto ,, templomi,, 60 
100 vámfont 281/, latos , 54 

26ő fonton alól kapható Cziriák 
n. m. ő fonttól 25 fontig 

a 32 latos 62 kr. l 
a 281/dto 56 kr. 

October 26. 1863. 

szebemi sdenrim gyertyia ralitar. 
Alólirtak ajánlják, a t. cz. közönségnek a szebeni Stearin gyertyát gyári áron, kész- 

ATALDS. 
a- 

: 25 lehet a legkissebb vétel 

Testvéreknél hidkapu mellett: 
fontonként 

32 latos 1 font . 65 kr. 
281/, dto 1 vámfont 58 kr. 

CZIRIÁK és STARK. 

Egy millio DG e 

2 szer: 20,000, 2 szer: 15,000, 12,000, 

áll, banem a 
tetve, a 

A nyeremények kifizetése ezüstbe, 

ontos szolgálat biztositása mellett 
oB STRAUSS' hivatalosan enge 

D90 fori 

loegujabb pénzsorsjáték 
a000, 5-ször: 3000, 14 szer: 2000, 117 szer: 1000 frt főnyeremények. 

A huzás kezdete november 28-2G-ám leend. 
Egy egész eredeti sorsjegy ezen huzásra (rem igérvény) 6 ft. 

1/. 
Ezen nagyszert pénzsorsolás mem csak hogy az állam oltalma s jotállása alatt 

a huzás egy az által e végre kinevezett kormány bizottmánytól felügyel- 

ez által, a visszaélések ellen, a legnagyobb biztositék nyujtatik. 

alos nyerlaisiromok pedig azonnal dijmentesen küldetnek szét az érdekelteknek. 

oke 

mi értéli 

m 

100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 
2 szer: 10,000, 6000, 2 szer: 5000, 5-ör: 

a buzás után 14 nappal történik, a hiva- 

számos megbizásokat reméllünk, melyeket 
délyezett szerkeresk edéshez a ménusi Frank- 

fővárosban, a ki iöbbek között azzal van meg- 
bizva, hogy a svéd kormánynak azokat a 
költségeit, a melyeket a Lapinski-féle meg- 
hiusult expeditio tagjainak Malmöben és Goth 
landban tartásaért s Angolhonba szállitásaért 
kiadott, tisztázza és fizesse ki. 

Orosz- és Lengyelország. October 17- 
kén Chmielinski 1200 embernyi felkelőcsapat- 
jának báró Raden tábornok által vezényelt 
1500-nyi orosz hadosztálylyal kemény csatája 
volt Przedborz és Oleszno falvak között a Piliza 
jobb partján. A felkelőknek az olesznoi erdő- 
hen erős hadállásuk levén, az ellenök nyo- 
muló ellenséget már-már bekeritéssel fenye- 
gették, ugy hogy Raden tábornok csak min- 
den podgyászának hátrahagyásával vághatta 
ki magát. Az oroszok vesztesége, ezen kivül, 
40 halott és 61 sebesült, a lengyeleké halot- 
takban és sebesültekben mindössze 30 ember. 

Varsóban időnkint hajtóvadászatokat tarta- 
nak emberekre. Arra a feladásra, hogy a 
nemzeti kormány tagjainak haja fekete, most 
minden fekete haju emberre hajtóvadászatot 
rendeznek. Egy másik vád a szökékre vonat- 
kozik s igy ezek most szintén a feketék sor- 
sában osztoznak. Más vád szerint ismét a 
nemzeti kormány csupa fiatal emberből áll s 
igy egyetlen fiatal ember sem kerülheti el a 
megkutattatást. Azonban ezek egyikénél sem 
találnak semmit, sem a nemzeti kormány pe- 
csétjét, sem tört, sem compromittáló iratot. 
Az ily módon elfogottak tehát nem lehetnek 
a nemzeti szervezet tagjai, s mivel eddigelé 
még eredménytelen volt minden tömeges elfo- 
gatás, azért az orosz rendőrség most más esz- 
közhöz látott, hogy a titkos kormánynak nyo- 
mára jöhessen. Mivel a szöőkéknél, barnáknál 
és a fiatal embereknél semmit sem találtak, 
azért most meg az öregeket vetik börtönbe. 
Az ily módon elfogottak közt vannak szegé- 
nyek és gazdagok, szerény kézmüvesek és 
magas hivatalnokok. Hogy miként kutatja meg 
az orosz rendőrség a foglyok testeit, ezt a 
szemérem tiltja elmondani. S mivel ezeknél 
sem találtak semmit, azért most a vadászat 
sora alkalmasint a nökre és gyelmekekte 
fog kerülni. Az elfogottak közül csak keveset 

Főnyeremény 

200.000 frt. 

irt által helyt fizetődik , 
Az egész egy millió 367, 

e szerént a rés 

a Ménusi Frankfurtba 1 
Hivatalos terv. és lajstrom a résztve 

élni. 

bocsátanak szabadon. A még erős foglyokat 
besorozzák, Oroszország belsejébe, vagy Szi- 
bériába viszik. October első két hetében a var- 
sói váracsból már négy szállitmányt hurczoltak 
el, s ezek egyike egyike 3-400 egyénből áll 
a kik közt több nő is van. E szállitmányokat 
mindig titokban s oly gyorsan viszik el, hog 
a szerencsétlenek még egyetlen istenhozzáddal 
sem bucsuzhatnak el övéiktől. S az oroszok 
embertelenségeinek csak az az eredménye van, 
hogy a lengyelek még nagyobb megvetéssel 
tekintenek kinzóikra, s hogy ezek most még 
hajlandóbbak hazájuk megmentéseért utolsó 
csepp vérüket s vagyonuk legvégső maradé- 
kát is feláldozni. Egyébiránt a titkos lapok- 
nak s a város kapitánya rendeleteinek foly- 
tonos megjelenése azt bizonyitja, hogy a len- 
gyelek most még egyetértőbbek mint azelőtt, 
s hogy a lengyelek ügyét nem bélyegzi árulás. 

Ujabbak. Páris, oct. 22. A császár ma 
fogadta a mexikoi küldöttséget. Szerencsét ki- 
vánt a küldöttség megbizatásának szerencsés 
eredményéhez s rokonszenvét nyilvánitotta 
Mexikonak ujjászületése iránt. - Görögország 
királya ma utazott el. 

—- Sz. Pétervár, oct. 23. A ,„Journ. 
de St Pétersburg« alaptalannak nyilvánitja 
azt a külföldi lapok által terjesztett hirt, mint- 
ha a konstantinápolyi orosz követ és Ali 
pasa között, a lengyel ügyre vonatkozólag 
fenyegető természetü szóváltás történt volna. 
Sem a fényes kapu magatartása , sem a két 
hatalom közti viszonyok nem adnak okot 
ilyen hirre. 

Bécsi börze October 26-kán: Nemzeti köl- 
csön 81.60. 50/, Metalligues 75.50. Bank-rész- 
vény 788. -. Hitel részvény 186.80. Váltó Lon- 
donra 111.90. Ezüst 112.15. Arany 5.351/,. 

1860 diki Állam kölcsön 97.ő5. 
October 25-kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 75.50. Erdélyi 73.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 

ka 

Havanként 

egy mhunzással. 

Most csak H frt 5 krjával oszt. ért. 
1/,, 3 frtért 1/,, és 6 forintért 1/, sorsjegye kapható: a November 25-én és 26-án 

huzandó az idevaló kormánytól felügyelt s biztositott nagy és 

uj nllam-nyervény sorsiátélmali, 
mely 14,800 nyervénnyel: 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 
20,000, 15,000, 12,000, 10,000, 6000, 5000, 4000, 3000, 2000, 
117 er 1000, 111-er 300 és 6333-or 100 nyerrészletet tartalmaz, és az alól- 

vagy bárhová elküldetik. 
300 frt betételi öszveg, 
ztvevőknek esik. 

A terv szerénti szabadjegyek a huzás után azonnal fizetendők. Mivel a bete- 

vőkre nézve ily kedvező s előnyös feltételek mellett, a részvét ezen sorsjegyek iránt 

kétségen kivül jelentékeny leend, kéretnek a megrendeléseket, mentől korábban 
s egyenesen az eladással megbizott főpénzszedő 

T A. SRÜNHEAUTVInoz 
1 számu Czipőutczába küldeni. 
vöknek díj nélkül küldetik. 

A megrendeléseket kéretnek németűl intézni. 
Ézen sorsjegyeket nem kell az ugynevezett igérvényekkel, részvényjegyekkel 

(235) 
Alólirt tisztelettel jelentem a n, é. köz 

delbető , azon megjegyzéssel, hogy a kinek 
viselése által rövid idő alatt elvész, miért 

(sg) 
önségnek , miszerint nálam mindenféle lábbeli 

a legjobb izléssel és kényelemmel elkészitve a legpontosabb kiszolgáltatás mellett megren- 

lába tyukszemes, a náam készült lábbeli 
is számos megrendelésekért esd 

PAPP SAMUEL czipész, 

lakása a városházzal szembe gr. Teleki Domokos házában. 

(237) 

ezimű nagy politikai és üzleti lapra. 

Megjelenik naponként kétszer mint reggeli 

alatti ingyen melléklettel. 

Előfizet 

Bécsbe (Wollzeile AZ 16.) 

Előfizetési felhivaás. 
Minden hónap 1-ső és 16-ik napján uj előfizetés nyittatik a 

„vWHENIEN LILOWIDé 

a-89) 

s esti lap „Verlosungs Anzeiger" czim 

ési díjak: 
Naponta egyszeri szétküldéssel 3 hóra 5 frt. 

Naponta kétszeri szétküldéssel 3 hóra 6 frt. 

Tug- Bérmentes s pecsételt levelek a „Wiener Lloyd" kiadó hivatalához intézendők 

kllt 
(P31) 

Hazszombérbe 

kivánók, az e tárgyban közzétett elő 

vélben, az igért öszszeg 10*/, 
óráig, Ocsvai Ferencz ev. re 

y t k t2—38) 

adamdoó jszag. 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának gyerő-vásárhelyi, pányiki, inaktelki és gesztrágyi 

részjószága folyó 1863 ik évi november 2 tól hat évre baszonbérbe lev 
leges hirdetmény kiegészitéseül értesittetnek, hogy a 

haszonbérbe adás zártlevélbeli ajánlatok (offert) u ján fogván történni, ajánlataikat zártle- 
át bánatpénzül mellékelve, folyó évi november 2-a déli 12 

f. tanárhoz (b. farkasutcza 56 sz. alatt) adják be, a 
Dol a szerződés részletes feltételeivel is megiemerkedbetnek. 

én adandó, bérleni 

a sk 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


